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தேவிபாரதியின் ‘உயிர்தேழுேலின் சாபம்’ சிறுகதேயில் தபண்மன நிதைபாடு 

Devi Bharathi’s ‘Curse Of Resurrection’ Female Mentality In Stort Story 

 

சா.  .பிரியேரிசினி , முதனவர் பட்ட ஆய்வாளர், ேமிழ்த்துதை, 

நவரசம் கதை மற்றும் அறிவியல் மகளிர் கல்லூரி, அைச்சலூர்-638101. 

 

S.Priyadharshini, Muṉaivar  Paṭṭa  Ayvalar,  Department  Of Tamil , 

Navarasam Arts And Science College For Women, Arachalur – 638101. 

 

தநறியாளர் : முதனவர்  .தபா .  தெயைட்சுமி இராோ , இணை ப்  பேராசிரியர் 
நவரசம் கதை மற்றும் அறிவியல் மகளிர் கல்லூரி, அைச்சலூர்-638101. 

Neriyalar: Muṉaivar.Mrs.P.Radha Jayalakshmi, The moralist  Department Of Tamil ,                                            

Navarasam Arts And Science College For Women, Arachalur – 638101.                                                         

 

ஆய்வுச்சுருக்கம்: 

 நல்ைேங்காளின் வாழ்க்தகயில் தோடங்கிய ‘பசியும் பஞ்சமும்’ நல்ைேங்காதள 

ேற்தகாதை தசய்வேற்கு பாழும் கிணறு தநாக்கி இழுத்துச் தசன்ைதேதய பை 

ஆண்டுகாைமாகதவ பைரும் தபசிக்தகாண்டு வருகின்ைனர். அத்தோடு நின்றுவிடவில்தை. 

இன்தைய காைங்களிலும் தபண்ணின் மனம் தவேதனதகாள்ளும் தபாதேல்ைாம் ேற்தகாதை 

எண்ணதம மனத்தில் ஆளுதம தகாள்கிைது. இத்ேதகய நிதைபாடு தோடர்ந்து தகாண்டுோன் 

வருகிைது என்பதே உணர்த்தும் வதகயில் ‘உயிர்த்தேழுேலின் சாபம்’ என்னும் கதேயில் 

நல்ைேங்காள் மறுபிைவியில் உயிர்பித்து மீண்டும் இராட்டினக் காரியாக வாழும் சூழலில் ேனது 

கணவன் ‘நீ தவசி’ எனக்கூை அச்தசால்தைத் ோங்கமுடியாமல் ேனது எட்டுக் குழந்தேகதளயும் 

கூட்டிக்தகாண்டு பாழும் கிணறு ஒன்றின்தமல் ஏறி நிற்கிைாள் ராட்டினக்காரி என்பேன் வழி 

ேற்தகாதை எண்ணம் மட்டும் தோடர்ந்து தகாண்தட வருவது நல்ைேங்காள் உயிர்த் 

தேழுேலின் சாபம் தபால் தோடர்ந்து தகாண்டு வருவதே தேவிபாரதியின் சிறுகதேவழி 

இவ்வியல் ஆய்வு தசய்கிைது. 

திைவுச் தசாற்கள்: 

 சூழல், ேற்தகாதை, குறிப்பான், இைக்கியப்பிரிவு, மனவலிதம, சாபக்தகடு, எண்ணம், 

சிக்கல்கள், மறுபிைவி, எதிர்மதை, பாலியல், வன்முதை, ஆளுதம, வறுதம. 
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ABSTRACT 

 The hunger and poverty that started in Nalvuthangal’s life, which led to his 

death by drowning, have been dragged by many people. It did not stop there. Even in 

today’s times, whenever the smell of gold is smelled, the thought of suicide has crossed 

his mind. In order to make it clear that this kind of persistence is coming, it is the 

time of resurrection and in the story, Nalvuthangal is reborn as a 66-year-old prostitute, 

unable to bear the word that her husband is a prostitute, she gathers her eight children 

and goes to a well to sing, and the thought of suicide continues. Nalvuthangal’s 

resurrection continues – the short story of Devipanthi’s short  story. 

Keywords: 

 Environment, Suicide, Marker, Department Of Literature, Heartfall, Cursory, 

Thought, Problems, Reincarnate, Negative, Sexuality, Vidence, Personality, Poverty. 

முன்னுதர 

தபண்ணின் மனம் பூவிலும் தமன்தமயானது என்பர். அம்மனத்தில் குடும்பம் என்ை 

குறுகிய வட்டம் தகாண்டு வாழ்க்தக இயல்பாய் அதமக்கப்பட்டுள்ளது. அக்குடும்ப 

அதமப்பில் ேன்தனச்சுற்றியுள்ள சூழல்களினால், பல்தவறு சிக்கல்கள் தோற்ைம் தகாள்கின்ைன. 

இத்ேதகய சூழல்களில் தபண்மனம் தசய்வது என்னதவன்று அறியாமல் “ ேற்தகாதை” 

மட்டுதம தீர்வாக அதமயும் என்று ஆழ்மனம் தேடல் தகாள்கிைது. இத்ேதகய நிதைதயக் 

குறிப்பிடும் வதகயில் தேவிபாரதி “உயிர்த்தேழுேலின் சாபம்” என்னும் கதேயில் 

நல்ைேங்காளின் வாழ்தகயில் தோடங்கிய ேற்தகாதை எண்ணம் மறுபிைவி எடுத்தும் தோடர்ந்து 

வருவதே வழிதநடுகிழும் “குன்றின் மணிகள்” தபாட்டது தபால் தபண்களின் மனதிலும் 

ேற்தகாதை எண்ணமானது “குறிப்பான்” தபால் தோடர்வதே பற்றி ஆய்வோக இக்கட்டுதர 

அதமந்துள்ளது. 

சிறுகதே இைக்கியம் 

நம் உைகம் ஒரு மணிக்கு 25000 தமல் தவகத்தில் சுழல்கிைது. அேதனாடு ஒட்டி 

ஓட்டமும் நதடயுமாக நிற்கவும் காைமில்ைாது நிதனக்கவும், தநரமின்றிப் பம்பரமாக 

சுழல்கின்ைான் மாந்ேன். இந்ே விதரவுைகத்தில் ஒய்வு கிதடப்பதே அரிது அப்படிக் 

கிதடத்ோலும் சிை பை மணித்துளிகதள கிதடக்கும். அேற்தகற்ை வதகயில் நம் காைத்தில் 

தோன்றிச் சிைக்கும் இைக்கியப்பிரிவு சிறுகதேயாகும்.  
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ேம் வாழ்வில் கண்டும் தகட்டும் உணர்ந்ேவற்தை கற்பதன கைந்து கதேயாக வடிக்க 

இயலுதமன்ைால் எத்ேதன கதேகள் இனத்தோன்றும் என்பேற்கு சான்ைாக “உயிர்த்தேழுேலின் 

சாபம்” என்னும் சிறுகதே பதடக்கப்பட்டுள்ளது. 

தபண்மனத்தின் இயல்பு 

தபண்மனம் தமன்தமயானது எனினும் மனவலிதமயும் தகாண்டது. ேனக்கு வரும் 

பைசிக்கல்கதள எதிர்தகாள்ளும் மனவலிதமதய இயற்தகயாகதவ கடவுளால் 

பதடக்கப்பட்டுள்ளது.,இருப்பினும் ஒருசிை இடங்களில் ேன்தன அறியாமதைதய “ேற்தகாதை 

எண்ணம்” மட்டும் அவர்கள் மனதில் எளிதில் ஆட்தகாள்கிைது. இது தபண்ணினத்தின் 

“சாபக்தகடு” தபால் தோடந்து தகாண்தட வருகிைது. இந்நிதைக்கு மூைகாரணமாக ஏதேனும் 

ஒரு வதகயில் வறுதம தோடர்ந்து வருகிைது. வறுதமநிதைதயப் பற்றி வள்ளுவர் 

குறிப்பிடுதகயில்  

“நல்குரவு என்னும் இடும்தபயுள் பல்குதரத் 

துன்பங்கள் தசன்று படும்”.1 

தமலும் தக.பி.சுந்ேரம்பாள் பாடிய பாடைானது, 

                    “தகாடியது தகட்பின் வரிவடிதவைாய் 

                    தகாடிது தகாடிது வறுதம தகாடிது அேனினும் 

                    தகாடிது இளதமயில் வறுதம” 

     எனக் குறிப்பிடுகிைார். வறுதம ஒரு மனிேனுதடய வாழ்வில் பைசிக்கல்கதள 

தோற்றுவிக்கின்ைன. இன்தைய மனிேசமுகம் வறுதமயில் இருந்து மீண்டு வந்ோலும் 

தபாருளாோர வளர்ச்சியில் வறுதம என்பது முழுதமயாக தவரருக்கப்படாே ஒன்ைாகதவ 

உள்ளது. 

நல்ைேங்காளும் வறுதமயும் 

நல்ைேங்காள் வாழ்வில் “பஞ்சமும் பசியும்” ேதைவிரித்ோடியோல் ேன்னிடம் உள்ள 

தபாருள்கள் அதனத்தேயும் விற்றுதீர்த்ே பின்பும் பசியார முடியவில்தை. குழந்தேயின் பசியார 

ேனது ஏழு குழந்தேகளுடன் பிைந்ே வீட்டில் சிைகாைம் ேங்கியிருந்து வரைாம் என்ை 

எண்ணத்தில் தசன்ைால் நல்ைேங்காள். அங்கு அைங்காரி தசய்ே தகாடுதமயும், கடும் 

தசாற்களும் ோளாது, தசய்வது அறியாது பாழும் கிணறு தசன்று ேற்தகாதை தசய்து 

தகாள்கிைாள். இந்நிதைதய,  

“தவதையாட்கள் தசால்ைக் தகட்டிருந்ோன் பயணம் முடிந்து ஊர் திரும்பியிருந்ே நல்ைான், 

வாசலில் உதடந்ே பச்தச மண்பாதனயும் அவள் அடுப்தபரிக்கப் பயன்படுத்திய பச்தச 
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வாதழத்ேண்டின் கரிந்ே துண்டுகளும் கிதடத்ேன. தவந்தும் தவகாமலும் இதரந்து கிடந்ே 

தசாற்றுப் பருக்தககதளக் தகாத்திப் பசி தீர்த்துக் தகாண்டிருந்ேன சிை காகங்கள்.” 

இவற்ைால் நல்ைாளும் அவளின் ஏழு குழந்தேகளும் பட்ட பசியின் தகாடுதமதயப் 

பார்த்து உணர்கிைான் நல்ைான். இத்ேதகய நிதைதய இப்பூமி உள்ள வதர எவரும் 

மைக்கக்கூடாது என்பேற்காகதவ தகாவில்கட்டி வழிபடுகின்ைனர். நல்ைேங்காளின் வரைாறு 

அறிந்தும் கூட மக்களின் மனதில் ேற்தகாதை எண்ணம் என்பது ஒரு “சாபக்தகடு“ தபால் 

பைரது வாழ்விலும் ஏதேனும் ஒரு வதகயில் தோடர்ந்து தகாண்தட வருவதே தசய்திகள் வழி 

அறிகிதைாம். 

மறு பிைப்பில் நல்ைேங்காள்  

“உயிர்த்தேழுேலின் சாபம்’’ என்னும் கதேயில் நல்ைேங்காள் மறுபிைவி எடுத்து 

காணகத்தில் சிைகாைம் வாழ்ந்து பின் மக்கதள பார்க்க தவண்டும் என்ை ஆதசயில் தசாந்ே 

ஊர் தநாக்கி வருகிைாள் நல்ைாள். ஊரும் மக்களும் மாறிவிட்டனர். அவ்வூரில் திருவிழா 

என்போல் இராட்டினம் சுற்றிதகாண்டிருந்ேது. அதேப்பார்த்ே குழந்தேகள் இராட்டினம் சுற்ை 

ஆதசப்படுகின்ைனர்.அேற்கு பணம் இல்ைாத்ோல் மைந்து விடுகிைாள் நல்ைாள். இராட்டினகாரன் 

குழந்தேகள் பாவம் எனக்கூறி இராட்டினம் சுற்றிக்காட்டுைான். இரவும் வந்து விட்டது, 

எங்குதசல்வது எனத்தேரியாது நிற்பதே உணர்ந்து, ேன்னுடதன ேங்க தசால்கிைான் 

இராட்டினக்காரன். மூத்ேமகன் இராட்டினம் சுற்றுவதில் தகதேர்ந்ேவன் ஆகிைான். பின்பு 

அவனுடன் தசர்ந்து வாழ்ந்து ஒரு குழந்தேயும் தபற்று எட்டுக்குழந்தேகதளாடு மகிழ்தவாடு 

வாழ்கிைாள் நல்ைாள்.  

மீண்டும் “பஞ்சம்” வருகிைது. திருவிழா இல்ைாேோல் சாப்பாட்டிற்கு கஷ்டம் வருகிைது. 

தோழில் இல்ைாமல் இருப்போல் இராட்டினக்காரன் குடிதபாதேயில் சண்தடயின்தபாது “நீ 

ஒரு தவசி” எனக் தகாபத்தில் கூறிவிடுகிைான். இேதன”  

“நீ ஒரு தவசி ஏழு பிள்தளகதள எவன்கிட்ட தபத்தேதயா, எனக்கூறிய மறுதநாடிதய நல்ைாள் 

எட்டுக் குழந்தேகதளாடு பாழும் கிணற்றில் வந்து நின்ைாள்”  

என்ை வரிகள் முன்புோன் வாழ்ந்ே வாழ்தவ நிதனவுக்கு தகாண்டு வருகிைது. ேனது 

ேவதை உணர்ந்ே இராட்டினக்காரன் நல்ைாளிடம் மன்னிப்பு தகட்டு தவண்டுகிைான். அன்று 

நல்ைாள் முட்டாள் ேனமாக தசய்ே ேவதை இன்று நீயும் தசய்துவிடாதே எனக்கூறி 

தவண்டுகிைான். இராட்டினக்காரன், இக்கதேதய தபண்ணின் இயல்பான மனநிதைதய 

தவளிக்காட்டுகிைது. 

ேற்தகாதை எண்ணம் 
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  உைகம் முழுவதும் ேற்தகாதை என்பது மிகப் தபரிய பிரச்சிதனயாக இருந்து வருகிைது. 

பை ேற்தகாதை சம்பவங்கள் நதடதபற்றுக் தகாண்தட இருக்கின்ைன. தமலும்,  

                      “ஓர் உயிதர பிைர் தகான்ைாலும் குற்ைதம! 

                       ோதன ேன் உயிதர அழித்துக் தகாண்டாலும் அது குற்ைதம!” 

என பசுதமக்குமார் கூறுவது ேற்தகாதையின் நிதைதயயும் உயிரின் மதிப்தபயும் உணர 

தவக்கிைது. 

ேற்தகாதைக்கான சிை காரணங்கள் 

“வாழ்க்தகயில் எதிர்மதையான சம்பவங்கதள சந்திப்பவர்கள் மன உதளச்சலுக்கு 

ஆளானவர்கள், குடி தபாதேக்கு ஆளானவர்கள், ஆளுதம பண்புக்குதைபாடுகள் 

தகாண்டவர்கள், நடத்தேப் பண்பு தகாளாறுகள் தகாண்டவர்கள், உடல்ரீதியான வன்முதை, 

தீவிர உணர்ச்சி, பாலியல் வன்முதையினால் பாதிக்கப்பட்டவர்கள், குடும்ப வரைாற்றில் முன்னர் 

ேற்தகாதை சம்பவம் நடந்திருப்பது, கடுதமயான தநாய்க்கு ஆளானவர்கள்” என பைரும் 

ேற்தகாதையில் ஈடுபடுகிைார்கள். தமலும் இங்தக தசால்ைப்படாே காரணங்கள் கூட 

இருக்கைாம் இத்ேதகய எண்ணத்தே மாற்றிக் தகாண்டு வாழப்பழக தவண்டும். 

முடிவுதர 

வாழ்வேற்கு நமக்கு தேரியம் இல்ைாமல் ேற்தகாதைதய தநாக்கி மனம் பயணிக்கிைது. 

ேற்தகாதை தசய்வேற்கு இருக்கிை மனதேரியத்தில் ஒரு பங்கு நாம் வாழ்வேற்கு இருந்ோல் 

வாழ்க்தகதய சிைப்பாக வாழமுடியும் என்பதே நாம் ஒவ்தவாருவரும் உணரதவண்டும்.தமலும் 

ேற்தகாதை உணர்ச்சிக்கு ேதடதபாட தவண்டும். மனஉறுதிதயாடு ேனக்குவரும் பிரச்சதனகதள 

எதிர்தகாள்ளும் தேரியத்தே வளர்த்துக்தகாள்ள தவண்டும். ஆளுதமத் திைன்கதள 

வளர்த்துக்தகாள்வதுடன் ,உணர்ச்சிகதளயும் தகயாளத்தேரிந்து தகாள்ள தவண்டும் என்பதே 

இவ்வாய்வின் வழி அறியமுடிகிைது.      
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